
KUVATAIDE 
 
Plastinen sommittelu F1066 

Plastisen sommittelun tiloissa pölyä kerääntyy
pöydille unohdettuihin tarvikkeisiin ja
materiaaleihin. Plastisen sommittelun
savimalleja tehdessä savea varisee telineeltä
lattialle ja kuivuttuaan se pölisee ilmaan, kun
luokassa kävellään. Savi- ja kivipöly
kerääntyvät keuhkoihin. Kipsi- ja puupöly
poistuvat elimistöstä, mutta voivat aiheuttaa
altistumista ja allergiaa. Lisäksi pölyt
ärsyttävät hengityselimiä, silmiä ja ihoa.
Työtiloissa on saatavilla moppi ja imuri, joilla
jokainen siivoaa varisseen saven aina tuntien
päättyessä. Puupölyn voi lakaista varovasti,
imuroida ja pyyhkiä kostealla rätillä. Siivoojat
pesevät lattian pesukoneella, jos telineet ja
työt eivät ole lattialla. Säilytä hyllyt
järjestyksessä ja työsi mahdollisuuksien
mukaan hyllyillä, jotta siivous onnistuu.  
  
Huomio:  

Syttymisvaaran aiheuttavat tulityöt,
metallien hitsaukset, sulatukset,
juottamiset ja hionta tehdään vain
opettajan tai laboratoriomestarin läsnä
ollessa.  
Käytä liuottimia vain pintakäsittelytilassa
(F1059) imuseinän ääressä tai olosuhteiden
salliessa ulkona. 
Betonin emäksisyys syövyttää, käytä siis
suojakäsineitä tehdessäsi betonivalua. 
Joissakin laitteissa käytetään vettä
työskentelyn yhteydessä kuten työkalujen
teroittamiseen tarkoitetussa tahkossa.
Poista vesi laitteista käytön jälkeen, jotta
metalliosat eivät ruostu tai hiomakivet
pehmene.  
Opettele myös plastisen sommittelun
kurssilla käytettävien muiden tilojen, kuten
puutyön, pintakäsittelyn ja metallin tilojen
ohjeet ja toimintatavat. 

FINE ARTS 
 
Plastic composition F1066 

Objects and materials left on the tables
typically collect dust in the plastic
composition room. Bits of clay drop on the
floor from the rack when clay models are
made. When people walk in the room, the
dried-up bits turn to dust that gets airborne.
Clay and stone dust accrue in the lungs.
Plaster and wood dust eventually leave the
body, but they involve the risk of exposure and
allergy. Dust also irritates the respiratory
organs, eyes, and skin. At the end of the
session, always remove the clay bits from the
floor using the mop and vacuum cleaner
available in the room. You can remove wood
dust by brushing, vacuuming, or damp wiping.
The cleaning personnel wash the floor with a
machine, provided that there are no racks and
works on it. Keep the shelves tidy and place
your work on them to make cleaning possible. 

Notice: 
Hot work, welding, smelting, soldering, and
grinding create a fire hazard and, therefore,
require the presence of the teacher or lab
engineer. 
Use solvents only by the exhaust wall of
the surface finishing room (F1059) or
outside, if possible. 
Since concrete is an alkaline substance
and, therefore, corrosive, you must wear
safety gloves when casting it. 
Some pieces of equipment, for example the
grindstone, require the use of water.
Remove the water after use because the
metal parts may rust, and whetstones may
get soft. 
Finally, the study also the instructions and
practices concerning the other spaces
used in the plastic composition course,
namely the woodworking, surface finishing,
and metalworking rooms. 
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Keramiikka F1062 

Monet keramiikassa käytettävät raaka-aineet
voivat aiheuttaa varomattomasti käytettyinä
terveydellisiä haittoja. Savi- ja lasitepöly voivat
aiheuttaa pölykeuhkoa ja syöpää. Nykyään
markkinoilla olevissa lasiteaineissa ei pitäisi
olla myrkyllisiä aineita, kuten lyijyä, kadmiumia
tai uraania. Tarkista kuitenkin aina lasitteen
tuotetiedot ja käyttöohjeet. Paras tapa
suojautua pölyjä ja höyrystyviä liuottimia
vastaan on pestä työtasot sekä tarvittaessa
myös lattia aina ennen työskentelyä ja heti
työskentelyn jälkeen. Siivoa märällä luutulla.

Käytä suojakäsineitä, kun sekoitat lasitetta,
maalaat tai lasitat teoksia tai siivoat
työskentelytilaa. Savea käsitellessä käytä
suojakäsineitä, mikäli ihosi on rikki tai sinulla on
haavaumia. Lisäksi savessa olevat bakteerit
voivat aiheuttaa tulehdusvaaran, joten
jäykkäkouristusrokotus tulee olla voimassa.
Pese kätesi, kyntesi ja kynsien alustat
huolellisesti työskentelyn jälkeen. Siten
minimoit altistumisvaaran. Vältä ihokosketusta
erityisesti lasitusmateriaalin ja oksidien kanssa. 

Lasitetta jauheena sekoittaessasi käytä
hengityssuojainta (P2) ja vetokaappia.
Tehdessäsi ruiskulasitusta vetokaapissa,
muista aina käynnistää imuri. Kuivuneet
lasitteet voi kierrättää ja käyttää uudelleen
lisäämällä vettä ja siivilöimällä lasite. 

 

Ceramics F1062 

Many raw materials used in ceramics can pose
health risks if handled carelessly. Clay and
glaze dust can cause silicosis and cancer.
Modern commercially available glazes should
not contain toxic substances like lead,
cadmium, or uranium. However, always check
the product information and instructions for
use. The best way to protect yourself from
dust and evaporating solvents is to clean work
surfaces and, if necessary, the floor before and
immediately after working. Use a damp cloth
for cleaning.

Wear protective gloves when mixing glaze,
painting, glazing works, or cleaning the
workspace. Use gloves when handling clay if
your skin is broken or you have wounds, as
bacteria in clay can cause infections. Ensure
your tetanus vaccination is up to date. Wash
your hands, nails, and under your nails
thoroughly after working to minimize exposure
risks. Avoid skin contact, especially with
glazing materials and oxides.

When mixing powdered glaze, use a respirator
(P2) and work in a fume hood. Always turn on
the extractor when spraying glaze in the fume
hood. Dried glazes can be recycled and reused
by adding water and sieving the glaze.
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·

Recycle dried clay: Do not work with dried
clay, as it creates dust. Collect dry pieces and
scraps in a container with water. Once the clay
has softened completely, pour off the excess
water and spread the clay evenly to a
thickness of five centimeters on plaster or
particleboard. Turn the clay regularly to
ensure it dries evenly. After a few days, knead
out the air, and it will be ready to use. You are
free to use dried clay left in the classroom
after courses.

Firing clay

Carefully read the firing instructions. Turn on
the extractor, do not remain in the room
during firing, and keep the door closed. Clay
contains organic materials that burn off during
firing. In the early stages, carbon monoxide
may form. Do not open the kiln after firing until
the temperature has dropped below 200°C.

For eyeglass wearers: If the kiln is hot (50–
200°C), remove your glasses when unloading
the kiln to prevent damage to the coatings. Use
heat-protective gloves.

Use the kiln responsibly. Only fire full loads to
save electricity. If you do not plan to glaze
your work, you can skip bisque firing and fire
your piece at a higher temperature in a single
firing. Kiln operation is taught in the basic
course.

Kierrätä kuivunut savi. Älä työstä kuivunutta
savea, koska tällöin muodostuu pölyä. Kerää
kuivuneet palaset ja muruset astiaan, jossa on
vettä. Kun savi on pehmennyt kokonaan, kaada
ylimääräinen vesi pois ja levitä savi tasaiseksi
viiden senttimetrin paksuiseksi levyksi kipsin
tai lastulevyn päälle. Käännä savilevyä
säännöllisesti, jotta se kuivaa tasaisesti.
Muutaman päivän jälkeen savesta voi vaivata
ilman pois ja se on käyttökelpoista. Saat
vapaasti käyttää kuivunutta savea, jota
luokkaan on kurssien jälkeen jäänyt. 

Saven poltto

Lue poltto-ohjeet huolellisesti. Käynnistä
imuri, älä oleskele huoneessa polton aikana,
sulje ovi. Savi sisältää orgaanisia aineita, jotka
palavat poltossa pois. Polton alkuvaiheessa voi
muodostua häkää. Polton jälkeen uunia ei saa
avata ennen kuin uunin lämpötila on laskenut
alle 200 asteeseen. Silmälasien omistajat.
Mikäli uuni on kuuma (50-200)astetta ota
silmälasit pois uunia tyhjennettäessä, lasien
pinnoitteet vahingoittuvat muuten. Käytä
lämpösuoja käsineitä.

·Käytä polttouunia huolellisesti. Polta vain
täysiä uunillisia, jotta säästät sähköä. Jos et aio
lasittaa teostasi, raakapolttoa ei ole pakko
tehdä, vaan voit polttaa teoksesi jo
ensimmäisellä kerralla korkeammassa
lämpötilassa. Uunin käyttö ohjeistetaan
peruskurssilla.
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